
●Avoid wrapping the strap tightly around any part of the body to prevent injury. ●Keep out of 
reach of children and pets. Do not leave unattended to prevent injury or other hazards. ●This 
product is not fire-resistant. ●Use with caution to prevent the strap from becoming tangled or 
caught. ●When using with a smartphone case, some cases may not be compatible. Check 
compatibility before use and read the case’s instruction manual. ●Do not machine wash or 
tumble dry. Doing so may lead to discoloration, color transfer, or damage to parts. ●If dirty, wipe 
with a soft cloth dampened with water or lukewarm water mixed with a neutral detergent. Then 
wipe with a damp cloth and dry thoroughly. ●Do not use or store it while wet. There is a risk of 
color transfer to clothing or other products. ●Store it in a dry place away from direct sunlight, 
moisture, and high temperatures. Humidity may cause mold or deterioration.
●体の一部にストラップをきつく巻きつけないでください。ケガの原因となることがあります。●子どもやペットの近
くで放置したり、使用させたりしないでください。目を離さないでください。●本製品は難燃性ではありません。●使
用中にストラップが絡まったり、引っかかったりしないように注意してご使用ください。●スマートフォンケースにて
使用する場合は、一部対応しない場合があります。ご使用の前に対応可否を確認し、スマートフォンケースの取
扱説明書をよく読んでからご使用ください。●洗濯機や乾燥機などを使用しないでください。色落ちや色移り、金
具の破損につながるおそれがあります。●汚れた場合は、水またはぬるま湯で薄めた中性洗剤を柔らかい布に
含ませ、汚れを拭き取ってください。その後水拭きし、よく乾かしてください。●濡れたまま使用、または保管しない
でください。衣類や他の製品に色移りするおそれがあります。●直射日光、湿気、高温を避けた風通しのよい場
所で保管してください。湿度の多い場所での保管はカビや劣化の原因となります。
※Compatible with smartphone cases that have a hole at the 

bottom that is 1.3 cm or wider.
※May not be compatible with uniquely shaped smartphone cases.
※スマートフォンケース底面が横幅1.3cm以上の穴のタイプに対応します。
※特殊な形状のスマートフォンケースには対応しない場合がございます。

Disclaimer / 免責事項

③②

Contents / セット内容Instructions for use / 使用方法
①Remove your smartphone from the 

smartphone case.
②Insert the smartphone adapter into the charging port of the 

smartphone case as shown in the diagram. ※Note: Make 
sure the logo on the smartphone adapter is facing the case.
③Return the smartphone to the case.
④Attach the ring on the smartphone adapter to the strap's 

swivel hooks and carry.
①スマートフォンケースから、スマートフォンを取り外します。
②スマートフォンアダプターを、図のようにスマートフォンケースの充電
ポート穴に通してください。※スマートフォンアダプターにあるロゴが、
ケース側を向くように通してください。
③スマートフォンをケースに戻します。
④スマートフォンアダプターのリングを、
　ストラップのナスカンに装着して携帯します。

Safety Precautions: Before use, please read thoroughly to ensure safety and avoid accidents.
安全上の注意事項　　　　　　　　　ご使用の前によく読んで予測される事故を回避し安全にご使用ください。

●Before using the product, check each part for abnormalities. If there are abnormalities, take the 
product to the dealer or Snow Peak Customer Service for inspection or repair. ●Use the product 
only for its intended purpose. ●Do not modify or alter the product in any way. ●Do not swing, 
spin, or handle it roughly, as this may cause injury to yourself or others, or damage surrounding 
objects. ●Do not overload the product. Doing so may result in damage or injury. This product is 
not designed for climbing. Never use it to support body weight. ●If the product shows signs of 
wear, damage, or fatigue, discontinue use immediately and replace it with a new one. ●Avoid 
contact with chemicals or sharp objects, as this may cause damage or wear to the product.
●ご使用の前に本製品を点検し、各部に異常がないことを確認してください。異常が発見された場合は、直ちに
使用を中止しお買い求めいただいた販売店様、または弊社ユーザーサービスに点検または修理を依頼してくださ
い。●使用目的以外で製品を使用しないでください。●製品を改造したり変更したりしないでください。●振り回
したり、乱暴に扱わないでください。自身や他人へのケガ、または周囲の物を損傷させる原因になります。●製品
に過剰な負荷をかけないでください。破損やケガの原因になります。本製品はクライミング用ではありませんので、
体重を預けるなどの使用は絶対にしないでください。●製品に摩耗、損傷、または疲労の兆候が見られる場合
は、直ちに使用を中止し、新しい製品に交換してください。●化学薬品や鋭利なものに触れないようにしてくださ
い。製品の損傷、摩耗の原因となります。

MADE IN CHINA

The company shall not be held responsible for 
any damages arising from the following 
situations. Please be aware of this in advance. 
●Damage, malfunction, or other issues with 
the smartphone or other products attached to 
this product. ●Damage to surrounding objects 
while this product is attached. 
以下の事象においての損害については、弊社は一
切責任を負いかねます。あらかじめご了承ください。
●本製品を取り付けたスマートフォンやその他製品
の損傷、故障など●本製品を取り付けた状態の周
囲の器物損害

Instruction Manual / 取扱説明書 : Ver 1.00FES-991
SP Gear Lead
Wrist Strap
SPギアリード
リストストラップ

Snow Peak Inc. uses sustainable packaging with 
less ink. / スノーピークは、インク量とプラスチックを削減した
環境に配慮したパッケージを使用しています。

スノーピークユーザーサービス
（9：00～17：00）0120-010-660

Email:userservice@snowpeak.co.jp

不明な点やお気付きの点がございましたら、
販売店様または弊社ユーザーサービスまで
お問い合わせください。

Snow Peak USA, Inc.
404 NW 23rd Avenue, Portland, 
Oregon 97210, USA / Tel. +1 (888) 424-4916
Instagram. @snowpeakusa
Email. info@snowpeak.com
www.snowpeak.com

株式会社スノーピーク
〒955-0147 新潟県三条市中野原456
Tel. 0256-46-5858 / Fax. 0256-46-5860
www.snowpeak.co.jp

specification / スペック

WARNING                   Misuse could result in serious injury or death.
警告 取扱いを誤った場合、使用者が死亡または重傷を負う可能性があることを示します。

●Material: Strap/ Nylon, EVA, Zinc Alloy, Steel, 
TPU, Smartphone Adapter/ TPU, Steel ●Size: 
Strap Length: 240mm / 9.45” ●Weight: 20g / 0.7 
oz ●Load Capacity: SP Gear Lead Wrist Strap 
alone: 1kg / 35 oz, With smartphone 
attachment: 500g / 18 oz
●材質：ストラップ／ナイロン、EVA、亜鉛合金、スチール、ス
マートフォンアダプター／TPU、スチール●サイズ：ストラップ
全長／240mm●重量：20g●耐荷重：ギアリードストラップ単
体使用時／1kg、スマートフォンアタッチメント使用時／500g

Swivel Hook
ナスカン

Strap
ストラップ

Smartphone 
Adapter
スマートフォン
アダプター

④

CAUTION Misuse could result in injury to the user and/or damage to property.
注意 ケガや本体破損、物品破損として拡大損害の原因となる行為を示します。

1.3cm以上


